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1. Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, or the 

breach, termination or invalidity thereof, shall be settled by arbitration. The award of 

the arbitrators shall be final and binding upon the parties. 

2. The arbitration shall be in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules as in 

effect on the date of this contract, except that in the event of any conflict between 

those Rules and arbitration provisions of this contract, the provisions of this contract 

shall govern. 

3. The Stockholm Chamber of Commerce shall be the appointing authority, except for 

the specific provisions contained in paragraphs numbers 5.1 and 5.2. 

4. The number of arbitrators shall be three. 

5. Each party shall appoint one arbitrator. If  within fifteen days after receipt of the  

claimant's notification of the appointment of an  arbitrator the respondent has not, by 

telegram,  telex, telefax or other means of communication  in writing, notified the 

claimant of the name of  the arbitrator he appoints, the second arbitrator shall be 

appointed in accordance with  the following procedures: 

5.1 If the respondent is a natural or legal person of the Russian Federation, the second 

arbitrator shall be appointed by the Chamber of Commerce and Industry of the 

Russian Federation. 

5.2 If the respondent is a legal or natural person of the U.S.A., the second arbitrator 

shall be appointed by the American Arbitration Association. 

5.3 If within fifteen days after receipt of the request from the сclaimant, the Chamber 

of Commerce and Industry of the Russian Federation or the American Arbitration 

Association, as the case may be, has not, by telegram, telex, telefax or other means of 

communication in writing, notified the claimant of the name of the second arbitrator, 

the second arbitrator shall be appointed by the Stockholm Chamber of  Commerce. 



6. The two arbitrators thus appointed shall choose the third arbitrator who will act as 

the presiding arbitrator of the tribunal. If within thirty days after the appointment of 

the second arbitrator, the two arbitrators have not agreed upon the choice of the 

presiding arbitrator, then at the request of either party the presiding arbitrator shall be 

appointed by the Stockholm Chamber of Commerce in accordance with the following 

procedure: 

6.1. The Stockholm Chamber of Commerce shall submit to both parties an identical 

list consisting of the names of all of the persons listed on the then-existing joint panel 

of presiding arbitrators established by the Chamber of Commerce and Industry of the 

Russian Federation and the American Arbitration Association. 

6.2 Within fifteen days after receipt of this list, each party may return the list to the 

Stockholm Chamber of Commerce after having deleted the names to which he objects 

and having numbered any remaining names on the list in the order of his preference. 

6.3 After the expiration of the above period of time, the Stockholm Chamber of 

Commerce shall appoint the presiding arbitrator from among the names not deleted on 

the lists returned to it and in accordance with the order of preference indicated by the 

parties. 

6.4 Should no joint panel then be available, or if any other reason the appointment 

cannot be made according to this procedure, the Stockholm Chamber of Commerce 

shall appoint as presiding arbitrator a person not on the joint panel who shall be of a 

nationality other than that of Russia or the U.S.A. 

7. The arbitration, including the making of the award, shall take place in Stockholm, 

Sweden. 

8. The parties will use their best efforts to agree on a single language for the 

arbitration proceedings, in order to save time and reduce costs. 

However, if the parties do not agree on a single language: 

8.1 Each party shall present its statement of claim or statement of defense, and any 

further written statements in both English and Russian. 

8.2 Any other documents and exhibits shall be translated only if the arbitrators so 

determine. 

8.3 There shall be interpretation into both Russian and English at all oral hearings. 



8.4 The award, and the reasons supporting it, shall be written in both Russian and 

English. 

  

Abbreviated form of the Clause  

Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, or the 

breach,  termination or invalidity thereof, shall be settled by arbitration in accordance 

with the  'Optional Arbitration Clause for use in  contracts in U.S.A. - Russian Trade 

and  Investment -- 1992' (Prepared by American  Arbitration Association and 

Chamber of Commerce  and Industry of the Russian Federation). 

 


